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X. PIUS. t I
A fegyverek zörejébe búsan kongó 

gyászharangok szava vegyült. A sze­
retet és béke főpapjának galamblelkét 
a világháború csatazaja kisérte útjára.

X. Pius pápai uralkodását törté­
neti perspektívából megítélni ma még 
lehetetlen ugyan, de az az elismerés és 
megértés, amellyel pápaságát a liberális 
lapok is Itáliában csak úgy, mint nálunk 
méltatják, arra enged következtetnünk, 
hogy az elfogulatlan történetírás a nagy 
pápák sorában fogja megjelölni méltó 
helyét.

Igaz, hogy X. Pius nem volt dip­
lomata, miként elődje, XIII. Leó, s 
pápaságának 11 esztendeje külső ered­
ményekben nem is nagyon gazdag. 
X. Pius a lélek embere volt s mint az 
Eucharistia pápája,' nem politikai esz­
közökkel, hanem hívei hitéletének ben­
sőségesebbé tételével, vallási öntudatuk 
emelésével igyekezett az Egyház belső 
erejét s vele együtt külső tekintélyét 
és hatalmát is fokozni és erősbíteni. 
A gyakori szt. áldozást sürgető, a ve­
gyesházasságokban rendelkező s a mo­

dernizmus téves irányzatát elitélő en- 
ciklikái mind e célt szolgálták. Ő, kinek 
a jóslat szerint „ignis ardens“, a lán­
goló, gyújtó tűz pápájának kellett lennie, 
valóban rajta volt, hogy a lelkekben 
a vallásosságnak csak szunnyadó tüzét 
lángra lobbantsa, hozzájárult ahhoz, 
hogy materialisztikus korunkban ha­
zánkban is, más országokban is a hitélet 
fellendüljön, s ezirányú tevékenységé­
nek már tapasztalható, hasznos gyü­
mölcsei örömmel kell, hogy eltöltsenek 
minden erkölcsi alapon álló egyént, 
legyen az bárminő vallású. S hogy 
emellett X. Pius a középkori mélységű 
vallásosságot a szociálizmus századának 
eszmevilágával is össze tudta egyeztetni, 
hogy ismerte és értékelte kora szük­
ségleteit is, azt az ünnepek számát 
korlátozó rendelkezése mutatja leg­
jobban.

Mint említettük, X. Pius nem ho­
zott magával a pápai trónra egyház- 
politikai terveket, a történelem adta 
események elől azonban nem térhetett 
ki, s így történt, hogy éppen az ő 
uralkodása alatt mentek végbe olyan 
nagyfontosságú — és az Egyházra 
nézve oly szomorú események — mint 
Franciaországnak, Portugáliának és Spa­

nyolországnak Rómától való távolodása 
és a két előbbi respublikának teljes 
elszakadása. Másrészt azonban, hogy 
X. Pius uralkodásának örvendetesebb 
eseményei mellett se haladjunk el em­
lítés nélkül, az angol konvertiták szá­
mának rohamos emelkedése s az olasz 
katholikusok politikai befolyásának erős- 
bödése olyan jelenségek, amelyekből 
Krisztus Egyházának jövőjére vonatko­
zólag a legszebb következtetéseket 
vonhatjuk le.

X. Pius uralkodásának értékelése, 
ismételjük, ma még lehetetlen. Páratlan 
egyéni kiválóságainak emléke azonban 
már ma is teljes fényében ragyog, ki 
fog ragyogni hideg kriptájának mélyéből 
még századok múltával is, hogy fényé­
vel megaranyozza, megszínesítse azt a 
képet, amelyet róla és egyházkormány­
zatáról a jövő századok történetírói 
rajzolni fognak.

** *
Hosszú zarándok menetek özönlöttek 

a Szent-Péter temploma elé. Nagy sokaság 
gyűlt egybe a Szent-Péter-téren is. Délután 
4 órakor elzárták a templom rácskapuit és 
megkezdődtek a gyászszertartás előkészületei.

Este 6 órakor a Szent-Péter-templom 
papsága a Giuglia kápolna énekkarával a 
Szent-Péter bazilikának a szentségekről el-

Az oltárról.
Letarolva már a kert minden virága,
Ott virít a sapka mellett, hősi keblen.
Szól a hadnagy: „Megígértem a virágért, 
Védjetek hát ezt a zászlót hősiesen/“

„És a zászló virág nélkül maradjon tán?.« . 
Mindegyik tép kapott, szerzett virágjából: 
„Nem fiúk, az legyen a ti ereklyétek,
Az védjen meg az ellenség golyójától/“

„Hozzatok mást!" »Egy szál sincs már a
[faluban,

Mind elhozta leány, asszony, mind letéptük.« 
„Ott az oltár..., mondjátok én parancsoltam! 
Hozzatok hát az oltárról, azt is védjük/“ ...

Galambősz pap misemondó ruhát öltve, 
Beszenteli a sok csokrot a könnyjével...
“Kt a virág, hadnagy uram, az oltárról!« ■. 
„Fel, hát fiúk, induljunk Isten nevével/“

Szerűiről József.

Harci érmek.
Az „Új Élet“ eredeti tárcája.

Irta : P o ko r n y i Margit.
Ami nincs nálunk.

Elsősorban is bocsánatot kérek attól 
az ismertnevü angolba ojtott magyar Írónő­
től, kinek kedvenc szójárását alcímül plagi­
záltam. Távol jár tőlem a gramofonkodás, 
de annyira és tisztán azzal akarok foglal­
kozni, ami nálunk nincs, hogy a címet még 
utólag is újra hangsúlyozom s értéke sze­
rint aláhúzom.

Ami nincs nálunk 1 Hányszor olvastam 
ezt lapjainkban, boszankodva és szégyen­
kezve. Mert mindig találkozott idegenben 
valami nagyszerű, valami tökéletes, valami 
tőlünk teljesen elütő, aminek feltüntetése 
csupán arról volt jó, hogy nagy maradi- 
ságunkat szembeöllővé tegye.

Mert elmaradott, nagyon elmaradott 
nemzet vagyunk! Hosszú idők tapasztalásai 
ha nem rontottak, de nem is javítottak 
rajtunk semmit.

Innen-onnan kétszáz esztendeje, hogy 
Pozsonyban szépséges asszonykirály, karján 
szepegő fiával, a magyar karok és rendek

oltalmát kérte. S elődeinkben fellobbant az 
ősi virtus, villámlottak a kardok, egy hanggal 
mondta ezer száj:

— Vitám et sanguinem ! Moriamur.
Es nagy a mi ósdiságunk, mert hogy 

mostanában az aranykoronás, kilenc tövis- 
koszorús ősz király pihenő fegyvereinkre 
mutatott, nem finomkodtunk békeeszmékkel, 
hanem nyakasai!, magyarosan folytattuk a 
kétszázéves mondatot:

— Moriamur pro rege nostro!
Mert mi még mindig a régiek vagyunk. 

És ennek fájó tudatában körül kell néznünk 
művelt szomszédainkon s okulnunk nagy­
szerű példáikon. Menjünk pl. egy kis 
világos észért fel északnak, mert hát a mi 
népünk legalsó részén nagyon meglátszik, 
hogy mindössze ezer éve tapossa Európa 
földjét. A régi, pogány vallás babonás misz­
tikuma odaülepedett a fonók meséire, a 
fantáziákat tündérek és boszorkányok népe­
sítik s a láp fölött táncoló üdére elásott 
kincset jelent. O, tudatlan ami elmaradt 
népünk!

Lám ott fenn északon...! Milliók 
hevernek békókban, kötve a szó, az érzés, 
a gondolat, s a moszkovita udvar fehér

; Szalámit, sajtot, akácmézet, Pilseni Bürgerbräu- Qf JállOS
SÖrt, mindenféle gyümölcsnedvet a_legjobb csemegekereskedő Megyei telefon 375.

minőségben jutányos árban ajánl Sopron, Várkerület 107 a szám.
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2. oldal. „Új Élet." 1914. augusztus 27.

nevezett kápolnájába ment, ahonnan miután 
Ceppetelli patriarclia beszentelte a koporsót, 
azt hat fekete csuklyás sediánus a kórus 
kápolnájába vitte, ahol három koporsó és 
egy bíborral bevont asztal volt elkészítve.

A kápolnában, melyben -3 bíboros és 
a diplomáciai kar volt egvbegyülve, a 
nemesi gárda teljesített diszszolgálatot. 6 óra 
20 perckor érkezett a menet a kápolnába. 
Az énekkar a misereret énekelte. Közben a 
holttestet az asztalra tették. A jelenlevők 
mély meghatottsága közepette szentelte a 
káptalan dékánja a holttestet, mire a sediá- 
riusok azt vörös damaszt terítőbe burkolták 
és a ciprusfából készült koporsóba helyezték. 
A káptalan kancellárja ezután felolvasott 
egy latin nyelven szövegezett okiratot, mely 
a pápa elhunyta után lefolyt szertartásokat 
bizonyítja. Monsignore Galli mondotta a 
gyászbeszédet. Azután a palota alprefektusa 
fehér fátyollal borította le az elhunyt pápa 
arcát.

A menet ezután a nemesi testőrség 
kíséretében újból megindult. A koporsót 
kis kocsira helyezték. A bazilika őrei az 
oltárig vitték a kocsit, ahol a koporsót 
daruval lebocsátották a bazilika folyosójába. 
A bíborosok ezután visszavonultak. A vice- 
gerens újból beszentelte a koporsót és a 
bazilika őrei (sanpietrini) az ideiglenes sír­
boltban helyezték azt el. A templom villa­
nyokkal fényesen ki volt világítva. A temp­
lomban több ezer meghívott vendég volt 
jelen. A szertartás este 8 óra 10 perckor 
ért véget.

Nagy német győzelem az oroszokon.
Nyolcezer hadifogoly.

Erős orosz haderő nyomult a Gum­
binnen Angenburg-vonal felé, melyet az 
első német hadtest megtámadott és vissza­
vert. E harcban a németek nyolcezer orosz 
katonát elfogtak és nyolc orosz ágyút zsák­
mányoltak. A német hadtest egyik lovas­

cárja hódolva hajt fejet a komédíázó muzsik 
előtt, ki hókusz-pókuszokkal gyógyítja egy 
nagy birodalom csenevész — az apák 
bűnének hetedizig ható átkát öröklő — sarját.
A szibériai ólombányák halálos csendje I 
felett jó! őrködik a kancsuka, de mintha 
Osztrolenka csillaga veszítene vöröses ragyo­
gásából, gyullad és újra lángol, mint a 
sírásban kimerült lengyel asszonyok szeme.

Hányszor hallottuk, hogy nincs ben­
nünk érzék a haladás iránt. Ott állt előttünk 
példának a páratlanul udvarias, sima, örökké 
mosolygó francia. De a mi kemény szittya- i 
koponyánkon nem fogott a jó szó. A francia \ 
közerkölcs elharapózását züllésnek minősít­
jük nálunk s sajnos még mindig nem tar­
tunk ott, hogy az ártatlanul?) megtépázott 
női becsület követelését, sajátkezüleg brow­
ninggal egyenlítsük ki. Még mindig nem 
vagyunk a haladás azon magaslatán, hogy 
a vész idején egymásra nézzünk s húzó­
dozva kérdezzük: mennyi konc lesz a bére 
mozdulásunknak.

Meg!
Mily irigységgel néztük mindig a 

világot uraló angol gentlamenliekot. Rossz 
nyelvek azt állították, hogy szemüveg, szőke 
haj, vizes szem, kockás nadrág, arrogáns 
sovinizmus, mely az angol anyanyelv isme­
retén túl a többi nemzet nyelvének ismeré­
sét is megveti: ennyiből áll az angol gent- 
lamen. Más rágalmazók megint azt állították, 
hogy a gentlainenlike személytől teljesen 
különválasztott fogalom, britt nemzeti lélek, 
finomabb a gavallérnál, hősebb a lovagnál, 
érdek nélkül védő és oltalmazó, eszmény, 
más nyelvre le nem fordítható, minden 
magyarázatnál szebben, egy szóval meg-

hadosztályáról hosszabb időn át nem érke­
zett hir. Kitűnt azután, hogy a hadosztály 
két ellenséges lovas hadosztállyal harcban 
állott. A német lovas hadosztály tegnap 
érkezett vissza a hadtesthez, ötszáz orosz 
fogollyal.

3000-nél több az orosz folyunk.
Budapest, augusztus 25. A sajtóhadi- 

szállásról hivatalosan jelentik: A Krasnik 
melletti harcokban a legújabb jelentések 
szerint több mint 3000 folyot ejtettünk, 3 
zászlót, 20 ágyút és 7 fogattal ellátott gép­
fegyvert zsákmányoltak. Azok az orosz tisztek, 
akik a japán hadjáratban résztvettek, egybe­
hangzóan kijelentik, hogy a mi katonáink 
támadása sokkal hevesebb volt, mint a ja­
pánoké. (M. S. 1.)

Csodálatos német tüzérség.
Berlin augusztus 25. A Wolff-ügynökség 

jelenti: A berlini lapok a vezérkar engedel- 
mével Lüttich váránál Loucin nevű páncél­
erődítményeiről fényképeket tesznek közzé, 
amelyek a német nehéz tüzérség munkájá­
nak borzalmas hatásáról adnak hű képet. 
A nagyközönség most először értesült a 40 
centiméteres ostrommozsarak létezéséről, 
melyek közül egy is elég erős arra, hogy 
a legerősebb betonpáncélt is átüsse. Ezek 
a lövegek voltak nyilván azok, melyekről a 
főhadiszállásmester közölte, hogy az ellenség 
nem ismerte őket. Az a körülmény, hogy 
béke idejében képesek voltak ilyen ágyukat 
készíteni, anélkül, hogy a külföldnek erről 
tudomása lett volna, legfényesebb bizonyí­
téka annak a kötelességérzetnek, amellyel a 
háborút béke idején előkészítették. (M. S. I.)

Japán vizeken.
Berlin, augusztus25. A Wolff-ügynökség 

jelenti: az osztrák-magyar nagykövet ma a 
következő kijelentést tette a külügyminisz­
tériumban: A Kiaucsauban állomásozó „Kai­
serin Elisabeth“ hadihajó paracsnoka, úgy­
szintén a tokiói osztfák-magyar nagykövet 
legmagasabb megbízásából azt a távirati 
parancsot kapta, hogy a Kaiserin Elisabeth 
Kiaucsauban szintén részt vegyen a harcok­
ban. A monarchia nagykövetének ezt a ki­
jelentését a német sajtó a legnagyobb öröm­
mel konstatálta.

I mondva: gentlamen. S nagy rágalom ez 
! mindakettő s a második még az elsőnél is 
j nagyobb.

Mi, akik szerettük volna hazánk maradi, 
I ezeréves szittyaleikét még több ezer évre 

életképesnek, haladásra megérettnek tudni, 
ezt a világot uraló britt nemzeti lelket 
mindig is fájó szívvel irigyeltük. Most fel- 
lélegzünk. Régiek vagyunk, az igaz. Annyira 
régiek, hogy történelmünk megírásánál 
1741 után rögtön 1914 következik. Csak a 
megcsontosodott atavizmus ütött ki rajtunk. 

I Nem vagyunk gavallérok, lovagok, csupán 
I amik ezer évvel ezelőtt voltunk: magyarok. 

A britt nemzeti lélek pedig gyilkosa lett 
saját énjének. Megölte a gentlamenlikeot. 
Föltámaszthatatlanul megölte azzal, hogy 
nevetségessé tette. (Az angol tudvalevőleg 
semmitől se fél annyira, mint a nevetségessé 
levéstől. Ettől való kényes tartózkodása 
képezi bázisát közszájon forgó flegmájának.) 
mikor egy kis esetleges businessért király­
gyilkosok cimborájává szegődött. (Mert a 
történelemben egy kis időbeli különbség 
nem számit s Franciaország 1792. igen jól 
megáll Szerbia és Oroszország 1914. mellett.) 
S mi nagyon és igen mélyen fellélegzíink. 
Nincs már irigyelnivalónk a „volt“ gentla- 
memiemzettől. Mert ami nálunk esetleg 
„még" nincs, ott egész biztosan „már“ nincs.

További fényes és követendő példáért 
nem mehetek a szomszédba. Mert szövet­
séges testvérünk éppen olyan maradt, mint 
mi. Hajszálnyira hasonlít hozzánk. Velünk 
együtt vallja, hogy az eskü szava szent és 
kötelező, hogy: Ein Wort, ein Mann.

(Vége következik).

Namur a németeké.
Berlin, augusztus 25. A Wolff-ügynök­

ség jelenti: A németek Namúr városát és 
több erődjét bevették. Maradt inég négy 
erőd, azokat erősen bombázzák és bevételük 
küszöböli áll.

Német berendezkedés.
Berlin augusztus 25. A Wolff-ügynök­

ség jelenti: A belga sajtó, az antwerpenit 
kivéve, német nyelven jelenik meg. (M. S. 1.)

A német seregek bevonultak Lunevillebe.
A Wolff-ügynökség közli. A nagy­

vezérkar jelenti: A bajor trónörökös veze­
tése alatt álló csapatok, amelyek Lotharin- 
giában győztek, átlépték Luneville-Blamont- 
Cirey vonalát. A 21. hadtest bevonult Lu­
nevillebe.

Az ellenség üldözése kezd dús gyü­
mölcsöket termelni. Számos hadifoglyon és 
jelvényen kívül a Vogézeken és a hegyek­
ben előnyomuló balszárny már 150 ágyút 
zsákmányolt.

A német trónörökös serege folytatta 
Longwy irányában a küzdelmet és az üldö­
zést. Albert Württemberg! herceg serege, a 
mely Neuschateautól mindkét felöl nyomul 
előre, teljesen szétvert egy francia sereget, 
amely a Semois-n nyomult át és jelenleg 
üldözi az ellenséget. Számos ágyú, hadi- 
jelvény és hadifogoly, köztük több tábornok 
is került kezébe.

A Maas-tól nyugatra a mi csapataink 
Maubeuge felé vonulnak. Egy angol lovas­
dandár, amely csapataink előtt feltűnt, ve­
reséget szenvedett.

A német császár a leányához.
A Braunschweiger Landeszeitung jelenti, 

hogy Vilmos császár a braunschweigi her­
cegnéhez a következő táviratot intézte:

Az Úristen megáldotta csapataink fegy­
verét és győzelemre segítette őket. Boruljunk 
térdre és adjunk hálát az Istennek, bár to­
vábbra is együtt maradna az egész német 
néppel. Szerető atyád Vilmos.

Nagy német győzelem a franciákon 
Metz körül.

Tízezer hadifogoly.
A Wolff-ügynökség jelenti: Csapataink 

üldözik a Metz és a Vogézek között meg­
vert francia hadsereget. A franciák előbb 
rendben visszavonultak, azután eszeveszetten 
menekültek. Eddig több mint tízezer franciát 
elfogtunk és legalább ötven ágyút zsákmá­
nyoltunk. Megállapítható, hogy a megvert 
ellenséges haderő nagyobb volt 8 hadtestnél.

Mind a német, mind a francia részen 
több hadtest vett részt a Metz körüli har­
cokban, tehát ezúttal nem előkészítő csaták­
ról volt szó, mint Mühlhausenben és Lagarde- 
ban, hanem a már felvonult hadseregek 
összeütközéséről, amely a franciák rettenetes 
vereségével végződött.

Ez az offenzív fellépés, amelyben 
résztvettek a Belfort, Nancy, Epinal körül 
összevont francia hadtestek, hála a német 
hadsereg nagyszerű magatartásának és lel­
kesedésének, nem sikerült, sőt a franciák 
véres fejjel, megsemmisítő vereség után 
kénytelenek voltak sietve visszahúzódni 
Lotaringiából a francia erősségek védelme 
felé. A megfutott ellenség energikus üldö­
zése még folyik.

Győzelemről győzelemre.
Berlinből táviratozzák : A metzi diadallal 

a Dieuzetől keletre és nyugatra terjedő be­
láthatatlan nagy harctéren nem szűnt meg 
a csata, sőt ellenkezőleg, a német győze­
delmes sereg feltartózhatatlan erővel és 
csodálatos kitartással vetette magát a mene­
külő, szétszórt ellenséges csapattestek után. 
Verdiin és Nancy között áll a csata. A német 
egyesült seregek minden ponton győznek.
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Győzelmeink az oroszok ellen.
Csapataink előnyomulása a Visztula 

mindkét oldalán feltartóztathatatlanul folyik.
A nyugatra haderőink csatlakozva a német 
szövetségekhez kisebb csatározások közben 
átlépték a Lysa Gorát és tegnap elérték a 
Kamienne folyónak Kiclce és Radom között 
elterülő részét. A Visztulától keletre győzel­
mesen előnyomuló haderőink augusztus 
23-án a kraszninai utón Lublin felé két orosz 
hadtestnek egy erős csapatrészét vissza­
vetették. Orosz részen ezernél több 
ember esett el, köztük sok tiszt.
Csapataink zászlókat, gépfegy­
vereket és ágyukat zsákmányoltak.

Noviszieüca közelében mintegy liusz- 
ezernyi, legnagyobbrészt lovasságból álló 
orosz haderőt vertek teljesen vissza csapa­
taink. Az ellenségből több száz foglyot 
ejtettünk. Rohamos visszavonulásukban az 
ellenséges csapatok sok hadiszert hagytak 
a harc színterén.

Lembergben a lakosság teljes öröm­
ujjongása közben tegnap érkezett meg a 
határmenti harcok során elfogott orosz 
katonák első nagyobb csoportja. A lakosság 
öröme még növekedett, amikor az ellenség­
től elvett gépfegyvert pillantották meg. Az 
összhiradásokból egybehangzóan az tűnik 
kJ hogy az oroszok ismert barbár harc­
modoruknak megfelelően úgy saját, mint 
az idegen területeken mindent kipusztítanak, 
falvakat, házakat kifosztás után könyör­
telenül felgyújtanak és ezzel az eljárásukkal 
egyenesen gúnyt űznek minden nemzetközi 
jogi megegyezésből. (M. S. 1.)
A skutari németek Is a szerbek ellen.

Az ellenséget, amely még az Uvac és 
Vardiste fölötti területeken folytatott operá­
ciónk megkezdése előtt saját határterüle­
teinkre nyomult be, e hónap 20-án meg­
támadtuk és ugyanolyan jól megválasztott, 
mint megfelelően előkészített pozíciókból 
Uzice irányába visszavetettük a határon. 
Ezekben a harcokban, amelyben a skutari 
német különítmény is önként és dicső 
módon resztvett, csapataink a nehéz terep 
és az ellenség szívós védekezése mellett is 
az alkalmas területen készített megerősített 
pozíciókból küzdő ellenséggel szemben 
bámulatraméltó hősiességgel küzdöttek.

A pápa mellettünk volt.
A „Reichspost“ római levelezője előtt 

az elhunyt pápa kezelőorvosa, Marchiafalva, 
kijelentette, hogy a pápához kérelmet intéz­
tek a háború kitörése ellen való közben­
járás érdekében. A pápa erre azt felelte, 
hogy az egyetlen uralkodó, kinél sikerrel 
való kilátással interveniálhatna, mert ez az 
uralkodó mindenkor hűséggel viselkedett a 
Szentszék iránt, Ferenc József király. De 
éppen őnála nem interveniálhat, mert a 
háború, melyet Ausztria-Magyarország visel, 
igazságos, nagyon is igazságos. (M. S. 1.)

Hírek.
Elvbarátainkhoz! Kérjük közön­

ségünket, elvbarátainkat, hogy minden 
nyilvános helyiségben, kaszinóban egye­
sületben, kávéházban, étteremben, pálya­
udvaron, dohány tőzsdékben, fodrásznál, 
és más üzletekben is követeljék a mi 
lapunkat az UJ ÉLET-et.

Eljegyzés. 11 1 iá s Gyula dr. a soproni 
iparkamarának jelesen képzett fogalmazója 
h hó 23-án eljegyezte Szabó János magánzó 
szép és kedves leányát Erzsikét. Gratulálunk.

A vármegyei segély-akció. Említettük 
már, hogy a sopronmegyci hadbavonultak 
családjainak segélyezésére hivatalból bizott­
ságokat szerveztek. Ezen bizottságokban 
Raáu Endre dr. főispán az alábbiakat 
nevezte ki: Csepreg: Bauer Ottó, Tormási;

Rupprecht Olivér, Sajtoskál; Mesterházy 
Ernő dr., Sajtoskál; Bizzer Mihály, Felső- 
szakony; Riedinger Károly, Bük; Rádl Sándor, 
Dasztifalu. — Csorna: Széchenyi Jenő gróf, 1 
Rábasebes; Nits Árpád dr., Magyarkeresztur; 1 
Bilovits István, Csorna; Kokas Lajos dr., 
Csorna; Marinczer Jenő dr., Csorna; Vadász 
Bánk, Csorna. — Felsőpulya: Mészáros 
Kálmán, Középpulya; Visnyei János dr., 
Felsőpulya; Siposs Leó dr., Felsőpulya; 
Körmcndy János, Felsőpulya; Kullmann 
János, Felsőpulya; Behofsits József, Közép­
pulya. — Kapuvár: Német János prépost, 
Kapuvár; Nagy Jenő, Kapuvár; Szakonyi 
Kálmán, Kapuvár; Varga József, Kapuvár; 
Vargyas József, Kapuvár; Bozsits János, 
Kapuvár. — Kismarton: Nagy Mihály, Felső- 
kismartonhegy; Stanits Ferenc, Felsőkis- 
martonhegy; Karall János dr., Felsőkis- 
martonhegy; Karner Károly, Kishöflány; 
id. Wolff Lipót, Alsókismartonhegy. — Nagy­
marton: Köpi Károly, Nagymarton; Saka- 
bovits Kornél, Nagymarton; Schweriner Lajos, 
Nagymarton; Kerschbaum Manó, Nagy­
marton; Fischer János, Nagymartnn; Wilfing 
Mátyás, Nagymarton. — Sopron: Scholtz 
Ödön, Ágfalva; Blickle G. A., Ágfalva; 
Wosinsky István dr., Balf; Kaufmann István, 
Sopronkeresztur; Riedl G., Sopronkeresztur.
— Kismarton város: Horváth Viktor prépost, 
Tintera János, Holzer Tivadar, Farkas Ferenc.
— Ruszt: Haubner Ferenc, Kasper József, 
Stein Lipót dr., Hadd József. — Ä bizottság 
tagjait a főispán a kinevezésekről értesítette 
és őket a kinevezés elfogadására és a 
segélyezési akció lelkes és adaadó támo­
gatására külön is fölkérte.

A szülők figyelmébe! A szentbene- 
dekrendi kath. főgimnázium épülete most 
még a katonaságnak szolgál. Mihelyt föl­
szabadul s megint a régi céljának szolgál­
hat, azonnal közöljük a részleteket a t. szü­
lőkkel. Az igazgatóság.

Vármegyei gyűjtések. Erősen folyik 
a gyűjtés vármegyeszerte a Vörös Kereszt 
Egyesület és a behívott katonák családtagjai­
nak segélyezésére és már is több mint ezer 
korona gyűlt össze a nemes célok szolgálatára 
minden egyes járásban. Különösen a katona­
nap jövedelmezett mindenütt nagyon szépen. 
A befolyt összegek számbavétele most van 
folyamatban. A központban eddig a követ­
kező adakozások történtek a Vörös Kereszt 
Egyesület és a hátramaradt családtagok 
segélyezésére: Esterházy Miklós herceg 
4000 K, Patzenhofer Rezső lovag 2000 K, 
Rothermann Dániel lovag 2000 K, Baán 
Endre dr. főispán 100 K (városi pénztárban) 
Hajas Antal alispán 100 K, Fertsák Jenő 
várni, főjegyző 100 K, Nagy Albert és neje 
100 K, ifj. Nagy Albert 50 K, Gősy Géza dr. 
t. főügyész 50 K, Kovárzik Károly kir. fő­
állatorvos 50 K, Vogel József dr. t. főorvos 
50 K, Hőgyészy Pál aljegyző 40 K, Szabó 
Ferenc vármegyei házfelügyelő 30 K, Kakas 
János dr. várni, árvaszéki elnök 25 K, (városi 
pénztárban) Bokor Ignác irodasegédtiszt 5 K, 
Sandy Mihály irodasegédtiszt 2 K, Halász 
István kapus 2 K, Guótli Károly irodatiszt 2 K, 
Maurer Nándor irodasegédtiszt 2 K, Szalay 
László irodatiszt 1 K, Domnanits Jeromos 
irodatiszti K. A gyűjtés természetesen tovább 
folyik. Adományok a cél megjelölésével a 
vármegyéből a soproni m. kir. adóhivatalba 
küldendők. — Ezeken az adományokon kívül 
Wolf Lipót kismartoni bornagykereskedő 
40 ágyra berendezett betegállomást ajánlott 
föl a szárazvámi vasúti állomás melletti 
épületében, a csornai kórház-egylet 80 ágyat 
az új csornai kórházban, Grimm Ármin 
savanyúkúti gyógyintézet tulajdonos 15—20 
sebesült katonatiszt díjtalan ápolását és el­
látását vállalja el savanyúkúti szanatóriumá­
ban Neuhaus Hermann savanyúkúti villa­
tulajdonos 44, a többi savanyúkúti villa­
tulajdonos 120 berendezett szobát ajánl föl 
sebesültek befogadására a Vörös Kereszt 
Egyletnek és a lakosság a betegek ápolását 
is vállalja. (Folytatása következik.)

Andrássy nyilatkozata. A „Neue Freie 
Presse" Andrássy Gyula gróf cikkét közli 
Olaszország magatartásáról. Gróf Andrássy 
Gyula napnál világosabban magyarázón ki­
fejti, hogy Olaszország érdeke, hogy egész 
erejével mellénk álljon.

Munkát közvetítő iroda. Sopron 
szab. kir. város tanácsa munkát közvetítő 
irodát nyitott. Azon munkaadók, akiknek 
munkaerőre van szükségük (bármily rövid 
időre is, jelentsék ezt be szóval vagy Írásban 
ezen irodában Városház, II. em. 24. ajtó.) 
Ugyanott jelentkezzenek mindazok is, akik 
bármilyen munkát keresnek. Lakások is 
közvetíttetnek. Jelentkezni lehet délelőtt 
9—1 óráig és délután 5—7 óráig.

Hirdetmény. Ezennel közhírré tesszük, 
hogy f. évi szeptember hó 2-án szerdán 
reggel 8 órakor a helyszínén tartandó nyil­
vános árverésen 4 (négy) részletben 6 évre 
bérbeadjuk a Kópház-kőfejtő melletti szántó­
földet. Sopron, 1914. évi aug. hó 26-án.

A városi gazdasági hivatal.
Hirdetmény. Ezennel közhírré teszem, 

hogy a városi hatóság a társadalom támo­
gatásával tudakozódó és segédkező irodát 
szervezett, melynek feladata lesz, a) a t. 
közönségnek személyes kérdezősködésére 
felvilágosítást adni a bevonultak sorsáról, 
(sebesülés, elhalálozás) a hivatalos veszteség 
kimutatások alapján; b) sebesülés esetén a 
hozzátartozók számára értesülést szerezni 
arról, hogy az illető sebesült melyik kór­
házba szállíttatott; c) a badbavonultakkal, 
illetőleg sebesültekkel való levelezés körül 
szükség szerint segédkezni, az írásban 
járatlanok helyett kívánatra a levélírást is 
szívesen elvállalja az iroda személyzete; 
d) a hadbavonultak hozzátartozóinak bármi­
féle ügyes-bajos dolgaikban (hatósági és 
egyéb folyamodványok, jogi ügyek, a gyer­
mekek nevelése és iskoláztatása stb.) kívá­
natra tanácsot és útbaigazítást adni. Minden 
az irodában nyerhető felvilágosítás és tanács­
adás teljesen ingyenes. A tudakozó és segéd­
kező iroda a városháza II. em. a 24. számú 
helyiségében a mai napon nyílik meg és 
naponként délelőtt 10—1, délután 5—7, 
vasár- és ünnepnapokon 9—12 óráig áll a 
közönség szolgálatára. Kelt, Sopronban, 
1914. aug. hó 24-én. Töpler Kálmán dr. 
polgármester.

Élet a magyar táborban, Végre 
szemben állunk a szomszéddal. Hála Isten­
nek, hogy már itt vagyunk, túl a Száván, 
túl a Drinán s szembenézhetünk ellensé­
günk ádáz fajzatjával. A magyar bakák már 
nem is tudják, hogy hol van Belgrád. 
Mindegyik Nándorfehérvárról beszél. Egy 
szegény rezervistától kérdezi a „frájter“: 
Tudod-e öcsém miféle város az odaát? — 
Hogyne tudnám, feleli, hát Belgrád.— Az ám, 
az istenfádat! Es pofon legyintette a tarta­
lékost. Az csak volt Belgrád! az ma már 
Nándorfehérvár! — Az élet a táborban vig. 
Szomorúságról szó sincsen, tudják jól, hogy 
sok jó magyar ott marad, de nem törődnek 
vele. Némelyiknek kis Mária-kép csüng a 
kardján. „Megvéd bennünket Szűz Mária 
Magyarország Védasszonya“. Kegyeslelkű 
apáczák osztogatták az utón. Híven viseli 
zsidó, református és katholikus egyaránt. 
Vezesse hadseregünket diadalra!

Öngyilkosság. Nemeskér községben 
özv. Mészáros Jánosné, 74. éves öreg­
asszony életuntságból szobájának gerendá­
jára felakasztotta magát. Mire észrevették, 
már halott volt.

Víz-ivás a hazáért. Az egyik ezredet 
nagy ovációval és még nagyobb vizeskan­
nákkal, virággal fogadják a vasúti állomáson. 
Szorgalmas honleányok és honfiak siirögnek 
a vasúti kocsik körül és az eltikkadt vitéze­
ket nagy szívesen üdítik a hűs itallal. — 
„Hogy vannak barátaim ?“ — Kérdezi az 
ott állók közül valaki. — „Nagyon jól uram! 
feleli a katona — csak ne kellene annyi 
vizet inni minden állomáson.
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A „Vörös Kereszt“ akcióban. leg­
humánusabb intézmények egyike a „Vörös 
Kereszt“, mely Sopronban is akcióba lépett. 
A harctéren megsebesült katonák ápolása, 
elhelyezése, gyógykezelése, az életnek való 
megtartása képezi azt a nemes gondos­
kodást, mit ezen humánus egyesület maga 
elé kitűzött. Nem elégséges itt a had­
vezetőség előrelátó intézkedése, itt az állam 
mellett elsősorban a társadalomnak kell a 
sebesültekért áldozni a haza oltárán, mert 
hiszen derék katonáink nemcsak a hazáért, 
hanem családi tűzhelyünkért is ontották drága 
vérüket. Az országos „Vörös Kereszt“ egye­
sület B a á n Endre dr. főispán elnöklete 
alatt f. hó 25-én kedden délután 5 órakor 
a vármegyeház I. emeleti nagytermében 
tartotta ülését, melyen a nagyterem a leg­
előkelőbb hölgyekkel zsúfolásig megtelt. 
Lehettek körülbelül 300 felül, s ez a nagy 
impozáns szám annak a jele, hogy meg­
mozdult a társadalom szine-java, a minden 
szépért, jóért lelkesedni tudó urihölgyek 
mindent elfognak követni, hogy a csata­
térről visszatérő sebesültek a leglelkesebb 
fogadtatásban részesüljenek és pompás el­
látásban és kiváló elhelyezést is nyerjenek. 
Megérdemlik szegények, mert hiszen az 
ellenség ellen mind kivétel nélkül mindenütt 
hősiesen s miértünk harcoltak. Sopronba 
377 sebesült érkezik és pedig csütör­
tökön este 7 óra 25 perckor a déli 
vasúton. A perronon csak azok jelen­
hetnek meg, kik a „Vörös Keresztnek“ hiva­
talos bélyegzővel ellátott jelvényét viselik. 
Adományok a déli vasút pénztár-helyiségénél 
fungáló 20 tagú hölgybizottságnál aznap 
fél 5 órakor már leadhatók; ily adományok 
lehetnek: hideg sült, sonka, felvágott, süte­
mény, pogácsa. Szeszes italt a pályaudvaron 
szigorú belügyminiszteri rendelet értelmében 
nem szabad adni, de köszönettel fogadja a 
„Vörös Kereszt“ bizottsága, ha a jószivü 
adakozók málnaszörpöt, limonádét és tejet 
bocsátanak a sebesültek rendelkezésére. Lel­
kes közönségünkhöz fölhívást úgy hisszük 
most már nem kell intézni; mint az elő­
jelek mutatták, a sebesültek fogadtatása 
úgyis impozáns lesz, mert a nagy mentő- 
és szamaritánus apparátus mától-holnapra a 
tömeges megjelenést, lelkes részvételt ille­
tően is már nagy sikert produkált. Nemes- 
lelkű hölgyeinknél az ügy jó kezekbe van 
letéve; az áldozatkészséggel most a szív 
szavának is meg kell szólalni — a könyek 
mellett. A minden nemes akció iránt oly 
fogékony közönség figyelmét azonban fel­
hívjuk azon kedves mozgalomra, hogy: 
aranyat-v asért. Ne sajnáljuk ékszerein­
ket is feláldozni a haza oltárán; lelkünk 
hiszen azok nélkül is tündökölhet. És ne 
feledkezzünk meg sebesültjeink részére 
adandó egy-egy virágcsokorról sem, hátha 
azok látása is sietettni fogja gyógyulásukat.

Veszteség kimutatások. A magyar 
királyi honvédelmi miniszter urnák 14.054/ 
1914. ein. 3. számú rendelete alapján dr. 
Töpler Kálmán polgármester közhírré tette, 
hogy a kiadásra kerülő veszteségi kimuta­
tások a következő helyeken lesznek fel­
fektetve és ott betekinthetek, úgymint: A 
tanácsi iktatóban, a tudakozó irodában 
(városház II. emelet, 24. ajtó), a katona­
ügyosztályban, Kaszinó-egyesületben, Royal 
kávéházban, Pannónia kávéházban, Csitkovits 
kávéházban, Peck kávéházban, Otthon kávé­
házban, Heim kávéházban, Színház kávé­
házban, Délivasuti vendéglőben (állomás) 
és a Győrivasuti vendéglőben.

Adakozzunk 3 Vörös Kereszt-Egylet javára 
s lépjünk le a tagjai sorába 1

PIRIésSZEKELY
KÖNYVNYOMDA oo 
KÖNYVKÖTÉSZET o 
VONALZÓI NTÉZET

SOPRON, HÁROMHÁZTÉR
Balf kénes gyógyfürdő forrásai pá­

ratlan hatásúak csúz, köszvény és női ba­
joknál ; lithiumos savanyuvize pedig vese­
bajoknál és tüdőhurutoknál a legjobb sikerrel 
alkalmazható. Felvilágosítást nyújt Balf 
gyógyfürdő igazgatósága, vagy a tulajonos : 
W o s i n s k i István dr. örökös római góf.

(a városház mellett)

Telefon 394.

«2

Hová menjünk szórakozni?

Hirdetések e lapban nagy ered­
ménnyel járnak.

Olcsó árak!

Fel az „Alm“ vendéglőbe, mely a sop­
roni közönség kedves kiránduló helye.

Liesingi sör, jó borok és ízletes ételek, 
úgyszintén a legpontosabb kiszolgálás.

Számos látogatást kér Horváth Antal
„Alm“-vendéglős.

tv.
íti

Elvállaljuk az ösz- 
szes nyomdai mun­
kák elkészítését, u. 
m.: műveket, hír­
lapokat, folyóirato­
kat, ipari és keres­
kedelmi nyomtat­
ványokat, cégkár­
tyákat, falragaszo­
kat, röpiratokatstb.

I
tffm

üzleti köny. 
vek raktáron

Az összes könyv­
kötő- és vonalo- 
zási munkákat 
a legpontosabb 
kivitelben, olcsó 
áron vállaljuk.

SÍ

KAVE és TEA

Telelőn 61-75.

I 1L

Postán utánvéttel vagya pénz előleges be­
küldésével, Budapesten házhoz szállítva:

kiló Cuba-kávé . . .
„ Jáva-kávé ....
„ Császárkeverék-tea 
„ Mocca-kávé . . .
” Gyöngy-kávé . . .
„ Karlsbad! keverék-tea

4y2
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1
4’ .
47:

K 19- 
„ 19- 
« 3-
„ 19-- 
„ 19- 
„ 3.

A tea a kávéhoz csomagolható. Mindent 
elvámolva és bérmentve, szóval teljesen 

költségmentesen küld: Telelőn 61-75.

BÉLÁK ISTVÁN
Transitó
magazin
FIUME

kávé- és tea-kivitele
Budapest, VII., Rottenbiller-utca 4 c.

Transitó
magazin
FIUME

1
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gáz-megtakaritás!
Egy igen könnyen kezelhető, új, szab ké­
szülékkel a legszebb fény és 40% gázmen- 
takaritás érhető el és nagy előnye, hogy Invert- 
egőhöz és mindenféle gázlámpára alkalmas.

Szál Htja a „Berlini Világítási Rész vén vtárs. 
Magyarország és a Balkán-államok főraktára:

M(írfiinÜSnl?5" k'"- DRESDNER NÁNDOR25 drb. lángnál 101. engedmény. Budapest, VI. Eötvös-ulca 25
a szám.

Kiadójog-tulajdonos: Csukovlts János.
Nyomatott Piri és SzékelTlöny.nyomdéjaban Sopron.

Háromháztér 3.

_________
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